
SHOTGUN SIGHT KIT "B" - SHOTGUN SIGHT STAINLESS REFILL SIGHT
#28 SINGLE

A Total Of 80 Precision, Economical, Good-Looking, Replacement Shotgun
Beads

Brownells Shotgun Sight Kit “B” is the most important improvement in the
replacement shotgun sight field since the introduc-tion of the original Brownells
Shotgun Sight Kit nearly 20 years ago. The new Kit is truly the natural and logical
companion to the original Kit “A” - giving you, the gunsmithing or sports shop, all
the sights that Kit “A” doesn’t contain, but that you need to have a really versatile
and complete replacement shotgun sight inventory in just 2 small boxes. Plus, in
Kit “B”, we took the practical step of making the White beads out of stainless
steel. Stainless is stronger, won’t crush or distort when the beads are installed,
does not have to be removed when the gun goes into the hot bluing solution (and
won’t dissolve and ruin your bluing bath once it’s in there)!! Plus, the stainless
won’t break off at the top of the shank, stays shiny forever, stands up to tougher
use in the field, and generally is one whale of a lot better sight.But, the real
advantage of Kit “B” is that by combining it with Kit “A”, you can now have a
selection of shank sizes unequaled among shotgun sights. So, if you get a gun in
your shop with a badly misshapen, worn or stripped-out sight hole, you will have
a bead of exactly the same size, but with a shank one size larger. Replacement is
then just a simple matter of drilling out the hole to the next size larger, tapping,
and inserting the new bead.  The most important thing is that the Kit saves you
time, giving faster work turnaround in the shop, which makes you more money. It
also eliminates “patching-up” the original hole (which often then requires repairing
the blue, too) and redrilling and tapping for the original size shank. And, it gets
your customer back in the field sooner which makes him happy, and makes you
look good! Like the original Kit “A”, the workmanship is superb, the sight globes
are true spheres, the threads are cut onto the shank, so they are clean, sharp,
and give the best possible fit. And, they are threaded right up to the base of the
bead so you can set the sight exactly onto the barrel.Thread sizes are 6-48 and
8-40; certainly two of the most common and popular thread sizes in the gun
industry, so everyone has the necessary drills and taps. The bead sizes are .067,
.130 and .175, again the most popular sizes, and the same as those used in Kit
“A”.The Gold beads are machined from finest brass; the White beads from tough
stainless steel. Because these are solid metal beads, they cannot bleed, chip,
peel or have the color wear off.As the companion to Kit “A”, Kit “B” also comes in
a clear plastic counter case. Each individual sight number is in its own clearly
identified box on a black tray. There are 10 sights of each number, giving you a
total of 80 new sights. By itself, a complete inventory of 3 very popular sizes in 2
colors, with 6-48 and 8-40 shanks; but as a companion to Kit “A”, an unbeatable
assortment of the most versatile and useful shotgun sight beads available
anywhere. And, right at your fingertips, ready to install for your customers. Order
your Brownells Shotgun Sight Kit “B” today.Refill Sights for Kit "B" - Refills for the
Shotgun Sight Kit “B” are single or 10-pak of sights of one number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "A"
Shotgun Sight Kit "C"

SHOTGUN SIGHT KIT "B" CONTAINS:

http://www.brownells.com/.aspx/pid=566/Product/SHOTGUN_SIGHT_KIT__A_
http://www.brownells.com/.aspx/pid=18591/Product/SHOTGUN_SIGHT_BEAD_KIT__C__WITH_SHOULDERS


NO.
HEAD
DIA.

SHAFT/
THREAD

DRILL/TAP
SIZE COLOR

21 .067" 6-48 No. 31-6-48 Gold

22 .130" 6-48 No. 31-6-48 Gold

23 .130" 8-40 No. 28-8-40 Gold

24 .175" 8-40 No. 28-8-40 Gold

25 .067" 6-48 No. 31-6-48 White

26 .130" 6-48 No. 31-6-48 White

27 .130" 8-40 No. 28-8-40 White

28 .175" 8-40 No. 28-8-40 White



Attributes

Name: SHOTGUN SIGHT STAINLESS REFILL SIGHT #28 SINGLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080532144
Mfr. No.:
Color: White
Material: Stainless Steel
Refill Number: 28
Delivery weight: 0.002kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806015036

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Brownells Shotgun Sight
Kit “B”

Einführung
Willkommen beim Brownells Shotgun Sight Kit “B”. Dieses Kit ist eine wertvolle Ergänzung für Büchsenmacher und
Sportgeschäfte, die ein vollständiges Ersatzinventar an Schrotflintenvisieren benötigen. Um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt, die die wichtigsten
Informationen und Anleitungen enthalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von geschultem Personal verwendet wird.
Verwende das Kit nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfe das Kit regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Berichte sofort über unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Sichtlöcher in der Waffe nicht stark verformt, abgenutzt oder ausgefranst sind, bevor
du die Perlen installierst.
Verwende geeignete Werkzeuge und Techniken, um die Perlen sicher zu installieren.
Vermeide es, die Perlen mit übermäßiger Kraft zu installieren, um Beschädigungen zu vermeiden.
Trage immer eine Schutzbrille und geeignete Schutzausrüstung während der Installation.
Stelle sicher, dass die Waffe während der Installation entladen ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, dass du alle Teile des Kits hast: Edelstahl und Messingperlen sowie das erforderliche
Werkzeug.
Wähle die passende Perle aus, die der Größe des Sichtlochs entspricht.

Installation:

Bohre das Sichtloch auf die nächste größere Größe, falls notwendig.
Gewinde das Loch, um die neue Perle sicher zu befestigen.
Setze die Perle vorsichtig ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.

Nach der Installation:

Überprüfe die Installation auf Stabilität.
Führe einen Funktionstest der Waffe durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall.
Halte dich an die Richtlinien für die umweltgerechte Entsorgung von Produkten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Brownells Shotgun Sight Kit “B” wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Fragen oder
Anliegen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer für uns von höchster Bedeutung sind. Halte dich
an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Kits zu gewährleisten.
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Brownells Shotgun Sight Kit "B" Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Kit "B". This product is designed to enhance your shotgun sight
inventory with highquality and versatile options. To ensure safe and effective use of this product, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand how to properly use and install the shotgun sights before attempting any work.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling tools and installing
sights.
Keep the product and all associated tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Be aware of the potential hazards associated with drilling and tapping, including metal shavings and sharp
edges.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Brownells Shotgun Sight Kit "B" for its intended purpose of replacing shotgun sights.
Ensure that the shotgun is unloaded and safe to work on before beginning any installation.
Use the correct drill and tap sizes as specified in the product instructions to avoid damaging the sight hole.
Be cautious of heat generated during the installation process, especially if using power tools.
If you experience any difficulties during installation, stop and seek assistance rather than forcing the process.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including drills, taps, and safety equipment.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Removing the Old Sight:

Carefully drill out the old sight using the appropriate drill size.
Tap the hole to the correct size for the new sight.

Installing the New Sight:

Select the appropriate bead size and shank size from the Brownells Shotgun Sight Kit "B".
Insert the new bead into the prepared hole.
Ensure that the bead is threaded properly up to the base for a secure fit.

Final Checks:

After installation, doublecheck that the sight is securely in place.
Clean the area of any metal shavings or debris.

Testing:

Once the new sight is installed, test the shotgun in a safe environment to ensure proper alignment and
functionality.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials and old sights in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer usable, please ensure it is disposed of in a way that minimizes environmental
impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product issues, please reach out to your local distributor or check the
Brownells website for additional support resources.

Thank you for following these safety guidelines. Enjoy using your Brownells Shotgun Sight Kit "B" responsibly and
safely!
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Instrucciones de Seguridad para el Kit de Mirilla para
Escopeta “B” de Brownells

Introducción
El Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells es un producto diseñado para mejorar la versatilidad y eficiencia en
el reemplazo de mirillas en escopetas. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Inspecciona el kit antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras piezas dañadas o defectuosas, no utilices el kit y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al trabajar con herramientas para evitar lesiones en los ojos.
Siempre trabaja en un área bien iluminada y ventilada.
Evita el uso de herramientas eléctricas en condiciones húmedas o mojadas.
No fuerces las piezas al instalarlas; si no encajan, verifica el tamaño y la compatibilidad.
Mantén las herramientas y el kit organizados para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar cualquier
trabajo.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo taladros, roscas y el kit de mirilla.

Instalación:

Identifica el tamaño de la perla de mirilla que necesitas.
Si el agujero de la mirilla está desgastado o mal formado, elige una perla con un vástago de tamaño
mayor.
Taladra el agujero al siguiente tamaño mayor con cuidado.
Rosca el nuevo agujero para que la nueva perla encaje correctamente.
Inserta la nueva perla en el agujero y asegúrate de que esté firmemente asentada.

Verificación:

Una vez instalada la nueva mirilla, verifica que esté alineada correctamente.
Realiza una prueba de uso para asegurarte de que la mirilla funcione como se espera.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el kit o si alguna de las piezas está dañada, asegúrate de desecharlas de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos metálicos y plásticos.
Si es posible, recicla las partes del kit en centros de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, uso del producto o para reportar cualquier incidente, consulta la información de
contacto del fabricante que se encuentra en el empaque del producto.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso seguro y
efectivo del Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells.
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Guide de sécurité pour le kit de viseur de fusil de
chasse “B” de Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de viseur de fusil de chasse “B” de Brownells. Ce produit a été conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant des viseurs de haute qualité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer
une utilisation correcte et sécurisée du produit.

Lignes directrices de sécurité générales
Assurezvous que votre kit de viseur est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement l'état de vos viseurs et remplacezles s'ils présentent des signes d'usure ou de
dommages.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants.
Utilisez toujours le kit dans un environnement sûr et approprié pour le tir.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lors de l'installation des viseurs, portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager le viseur ou l'arme.
Ne forcez jamais un viseur dans un trou si cela nécessite une pression excessive.
Évitez d'utiliser des viseurs endommagés ou défectueux, car cela pourrait compromettre la sécurité de l'arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires : perceuse, taraud, etc.

Installation du viseur :

Identifiez le trou de viseur sur l'arme.
Si le trou est mal formé, percezle à la taille supérieure appropriée.
Taraudez le trou pour recevoir la nouvelle bille.
Insérez la nouvelle bille de viseur en veillant à ce qu'elle soit correctement positionnée.

Vérification :

Une fois le viseur installé, vérifiez qu'il est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Testez le viseur en tirant quelques balles pour vous assurer qu'il est correctement aligné.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas les viseurs dans des déchets ménagers ordinaires.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits métalliques et des déchets
électroniques.
Si vous avez des doutes sur la manière de disposer des viseurs, contactez votre centre local de recyclage.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre kit de viseur de fusil de chasse “B”, veuillez
contacter le service client de Brownells ou consulter leur site web pour plus d'informations.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit de
viseur de fusil de chasse “B”. Merci de votre attention et profitez de votre expérience de tir !
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit Mirino per Fucile a
Pompa “B” di Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro e garantire la sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e le linee guida di utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e seguendo le istruzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di danno o malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista per
assistenza.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Verifica che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non forzare mai le parti durante l'installazione; segui le istruzioni passo dopo passo.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti umidi.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danneggiamento o difetti visibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.
Verifica che il kit contenga tutte le parti elencate nelle specifiche.

Installazione:

Rimuovi il mirino esistente dall'arma, se presente.
Se necessario, allarga il foro esistente per adattarlo alla dimensione della nuova perlina.
Filetta il foro secondo le dimensioni specificate (648 o 840).
Inserisci la nuova perlina nel foro e assicurati che sia ben fissata.

Uso:

Regola il mirino in base alle tue preferenze di tiro.
Effettua delle prove di tiro per assicurarti che il mirino sia allineato correttamente.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente il mirino con un panno morbido per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente la stabilità della perlina e l'integrità del filettatura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sul prodotto, per assistenza o per segnalare un problema di sicurezza, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore Brownells o a visitare il sito ufficiale di Brownells per ulteriori risorse.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells in modo
sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per la tua attenzione e buon tiro!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu
Celowników do Strzelb Brownells „B”

Wprowadzenie
Zestaw celowników do strzelb Brownells „B” został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wysokiej jakości i
wszechstronności w użyciu. Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie istotnych informacji dotyczących
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z dostawcą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów dostarczonych w zestawie.
Podczas montażu i demontażu celowników zawsze stosuj odpowiednie narzędzia.
Unikaj nadmiernego dokręcania elementów, aby nie uszkodzić gwintów.
Zawsze stosuj okulary ochronne podczas pracy z narzędziami i bronią.
Nie używaj zestawu w warunkach ekstremalnych (np. skrajne temperatury, wilgotność).

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Koralików:

Wybierz odpowiedni rozmiar koralika z zestawu.
Upewnij się, że otwór na koralik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Wkręć koralik w otwór, stosując odpowiedni gwint (648 lub 840).
Dokręć koralik ręcznie, unikając użycia nadmiernej siły.

Użytkowanie Zestawu:

Po zamontowaniu koralika, sprawdź jego stabilność.
Używaj celownika zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Regularnie sprawdzaj stan koralików i gwintów.

Wymiana Koralików:

W przypadku zużycia lub uszkodzenia koralika, wymień go na nowy.
Wykonaj powyższe kroki montażu, aby zainstalować nowy koralik.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw celowników oraz jego opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami o odpadach.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera elementy metalowe lub niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z dostawcą lub
producentem.

Pamiętaj, aby zawsze być na bieżąco z informacjami o ewentualnych akcjach przypominających dotyczących
produktu. Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate Unii Europejskiej, aby uzyskać aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa produktów.
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Brownells Haulikkosilmäkitti “B” Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Brownells Haulikkosilmäkitti “B” tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on noudatettu tarkasti.
Käytä suojakäsineitä, jos tuote vaatii käsittelyä, joka voi aiheuttaa vammoja.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Valmistele tarvittavat työkalut (esim. pora, ruuvimeisseli).

Asennus

Poista vanha näky, jos sellainen on.
Poraa reikä seuraavan koon suuremmaksi, jos vaihdat helmiä.
Kierrä uusi helmi paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.

Käyttö

Varmista, että asennus on tehty oikein ennen käyttöä.
Testaa näky ennen kenttäkäyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai takaisinvetoilmoitukset.

Kiitos, että valitsit Brownells Haulikkosilmäkitti “B” tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN SIGHT KIT "B"

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Kit “B”. Detta kit är utformat för att förbättra din upplevelse och säkerhet
när du använder hagelsikten. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa korrekt och
säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skador eller slitage kan påverka säkerheten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla komponenter i kitet är närvarande och i gott skick innan installation.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av delar för att skydda mot eventuella skador.
Var försiktig med vassa kanter och spetsiga delar under installation och användning.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du påbörjar installationen av sikten.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom regn eller kraftig vind.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerställ att arbetsområdet är rent och organiserat.
Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion.

Installation av sikten:

Välj rätt kula och skaftstorlek från kitet.
Borra ut det befintliga sikt hålet till nästa större storlek om nödvändigt.
Gänga hålet för att passa den nya kulan.
Sätt in kulans gängade del i hålet och dra åt ordentligt för att säkerställa en stabil installation.

Användning:

Efter installation, kontrollera att sikten är korrekt justerade för ditt vapen.
Testa sikten på en säker och kontrollerad plats innan du använder vapnet i fält.

Avfallshantering
Kassera alla förpackningar och oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastmaterial.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du valde Brownells Shotgun Sight Kit “B”. Använd produkten på ett säkert och ansvarsfullt sätt!
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Návod k bezpečnému použití sady mířidel pro
brokovnice „B“

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny pro použití sady mířidel pro brokovnice „B“ od společnosti
Brownells. Je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání produktu a splnil požadavky Evropské unie na bezpečnost
výrobků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní při jeho obdržení.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování při používání, přestaňte výrobek okamžitě používat
a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci mířidel dbejte na to, abyste měli správné nástroje a vybavení.
Při práci s nerezovou ocelí se ujistěte, že používáte vhodné ochranné brýle a rukavice.
Zabraňte kontaktu s horkými nebo korozivními látkami, které by mohly poškodit mířidla nebo způsobit zranění.
Při výměně mířidel dbejte na to, abyste nepoškodili hřídel nebo závity.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (vrtáky, závitníky, atd.).
Ujistěte se, že máte správnou velikost mířidla pro vaši brokovnici.

Instalace:

Vytvořte otvor na správnou velikost pro nové mířidlo.
Závitujte otvor, aby se zajistila správná instalace.
Vložte nové mířidlo do otvoru a ujistěte se, že je pevně upevněno.

Použití:

Po instalaci mířidla proveďte testovací střelbu, abyste ověřili jeho správnou funkčnost.
Udržujte mířidlo v čistotě a pravidelně kontrolujte jeho stav.

Pokyny pro likvidaci
Použité nebo poškozené mířidla likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nerecyklujte mířidla, pokud obsahují škodlivé materiály nebo chemikálie.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici informace o produktu a možnosti podpory.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití sady mířidel pro brokovnice „B“.
Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší nejvyšší prioritou.


